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�

�A közlésfolyamat funkciói és tényezõi�1.��

1.) Kommunikáció-elmélet�Az üzenetközvetítés, az információcsere általános elmélete. Interdiszciplináris tudomány. Érintkezik: a szemiotikával, az információelmélettel, a szociológiával. Tárgya a kommunikáció, mely társas tevékenység, üzenetek átadása révén történõ interakció. 

2.) Kommunikációs tényezõk és modellek

a.) Roman Jakobson (1896–1982) a prágai nyelvészeti iskola kiemelkedõ alakja szerint:

kontextus

üzenet

�	feladó	címzett

kontaktus

kód



A feladó üzenetet juttat el a címzetthez. Ez mindig meghatározott körülmények között, azonos valóságismeretet feltételezve (kontextus) történik, mely feltételezi a közös jelrendszert (kód = lexika + grammatika, azaz a jelek összessége és a felhasználásuk módja, szabályai). A kontaktus a fizikai csatornát és a lélektani kapcsolatot jelenti. (autokommunikáció = a feladó és a címzett egybeesik.) Kommunikáció akkor jön létre, ha a címzett részérõl visszajelzés van. 

b.) Hymes (1927– ) szerint:

körülmény

csatorna

�	feladó	címzett

kód

közlés formája

téma

3.) A kommunikáció funkciói�Roman Jakobson szerint:

referenciális

poétikai

�	emotív	konatív

metanyelvi

fatikus

alapfunkciók:

emotív: érzelmi funkció, a feladónak az üzenettel kapcsolatos érzelmeit fejezi ki (pl.: De szeretnék gazdag lenni!)

konatív: felhívó, befolyásoló funkció, mely a címzettre irányul (pl.: Menj ki!)

referenciális: közlõ, tájékoztató funkció, ide tartozik a valóságra vonatkozó kérdés is (pl.: Esik az esõ) 

mellékfunkciók:

fatikus: a kommunikáció megkezdésére, fenntartására vonatkozó funkció (pl.: Jó napot kívánok!)

poétikai: az üzenet nyelvi megformáltságára vonatkozó funkció, a mûvészi nyelvhasználatra jellemzõ

metanyelvi: 

1.) a nyelv segítségével a nyelvrõl beszélünk

2.) rákérdezünk a kódra, a nyelvre

�

��A nyelvi jel és jelrendszer�2.��

1.) Szemiotika�Jeltudomány; a legáltalánosabb értelemben vett jelek tudománya. Tárgykörébe tartozik minden jelrendszer, így a nyelv is. Interdiszciplináris (diszciplína = tudomány, tudományág; inter = között) jellegû. Kapcsolatot tart: a matematikai logikával, az információ-elmélettel, a kibernetikával, stb. Alapkategóriája a jel, mely legegyszerûbben jelölõ és jelölt szemiózisa. A szemiotika osztályozása Morris nevéhez fûzõdik.�Területei:

a.) Szemantika: jelentéselmélet; jelölõ és jelölt viszonyával foglalkozik.

b.) Szintaktika: a jelek csoportosításával, egymáshoz való viszonyával foglalkozik (pl.: mondattan)

c.) Pragmatika: a jel és használója viszonyával foglalkozik

2.) A jelek osztályozása�a.) 

– természetes jelek vagy szimptómák�A jelölõ és jelölt között ok-okozati összefüggés van. (pl.: láz–betegség)

– mesterséges jelek�(pl.: nyelv)

b.) Peirce (1839–1914) amerikai szemiotikus osztályozása jelölõ és jelölt viszonya alapján:

– index vagy indexikus jel�ok-okozati, térbeli–idõbeli, rész–egész viszony (pl.: füst–tûz, természeti jelek, autó–közlekedés)

– ikon vagy ikonikus jel�hasonlóságon alapuló kapcsolat (pl.: fénykép, szobor, térkép, hangutánzó- és hangfestõ szavak)

– szimbólum vagy szimbolikus jel�konvencionális (konvenció=hagyomány), megegyezésen alapuló, önkényes kapcsolat (pl.: nyelv mint jelrendszer)

3.) A nyelvi jel�A jelölõ (hangcsoport vagy betûsor) és a jelölt szemiózisa.�Jellemzõi: 

a.) konvencionális, megegyezésen alapul (kivéve a hangutánzó szavakat)

b.) egy közösség minden tagja elfogadja

c.) mindig egy rendszer része

d.) önmagán túlmutató jelentéssel bír

e.) elvonatkoztató jellegû

4.) A nyelvi jel és jelrendszer Saussure felfogása szerint�Saussure (1857–1913) a modern nyelvészet megteremtõje. A genfi egyetemen tartott elõadásaiból tanítványai adták ki a ‘Bevezetés az általános nyelvészetbe’ címû tanulmányát (1915). A nyelvi jelenség jobb megértése érdekében oppozíciókat (=szembeállítás) állított fel:�a.)

langage��langue��nyelvezet, az ember veleszületett, antropológiai sajátossága (tud beszélni)��nyelv, a langage vagy nyelvezet társadalmi terméke��b.)

langue��parole��nyelv, egy adott közösség tudatában élõ, objektív eszközrendszer; kollektív jellegû, konvencionális jelek rendszere és elképzelt, lehetséges rendszere��(újdonság, Saussure vezette be) a nyelv létformája, az eszközrendszer mûködtetése, mindig egyéni (beszéd; amit mondunk)��A nyelvi jel Saussure szerint a signifiant (jelölõ vagy hangkép) és a signifié (jelölt vagy fogalom) feloldhatatlan kapcsolata.�A nyelvi jel jellemzõi:

a.) önkényes, konvencionális

b.) Olyan módon tagja a zárt nyelvi jelrendszernek, hogy vizsgálata és értékelése csak a többi jellel való kölcsönös összefüggésben lehetséges (pl.: a nyelvi jel a sakkfigurához hasonló, értékét nem lehet önmagában megállapítani; ez az érték mindig viszonylagos, a figurának a sakktáblán elfoglalt helyzete és a többi figurától való függése határozza meg.)

5.) A nyelvi rendszer elemei

a.) fonéma vagy beszédhang�önálló jelentése nincs, csak jelentés-megkülönböztetõ szerepe (pl.: bab – báb)

b.) morféma�a nyelvi rendszer legkisebb eleme; érzékelhetõ hangtestbõl áll és önálló jelentése van (minden szó és toldalék)

c.) szintagma�morfémából szerkesztett nyelvi jelek (pl.: levelet ír; könyvet kap)

d.) mondat�a szöveg legkisebb egysége, szintagmákból felépített nyelvi egész

e.) szöveg

�

�Mai magyar nyelvváltozatok�3.��

A magyar mint nemzeti nyelv egységesülési folyamata hosszú századokon keresztül valósult meg. A XVI., de különösen a XVII–XVIII. században ún. regionális irodalmi nyelvek alakultak ki 3 központtal: Erdély, Kassa–Sárospatak–Debrecen vidéke, Dunántúl. A XVIII. század vége és a XIX. század közepe közti idõszak törekvései teremtik meg az egységes, normatív nemzeti nyelvet. A nemzeti nyelv minden normativitása, illetve az erre való törekvés ellenére is elképzelt, lehetséges rendszer, Saussure terminusával a langue része. Lexikáját a különbözõ, elsõsorban értelmezõ szótárak (A magyar nyelv értelmezõ szótára – 7 kötet; Értelmezõ kéziszótár), grammatikáját a különbözõ akadémiai nyelvtanok, helyesírását az Akadémiai helyesírási szabályzat tartalmazza, illetve szabályozza (1984., 11. kiadás). A nyelvhelyesség és nyelvmûvelés kérdésében a Nyelvmûvelési kéziszótár (1996.) igazít el.

A nemzeti nyelv igényes írásbeli alkalmazása az irodalmi nyelv, beszélt változata a köznyelv. 

A nyelv területi, horizontális megoszlása alapján nyelvjárásokról vagy tájnyelvekrõl beszélünk. Ezek a beszélt köznyelv és az irodalmi nyelv egységesítõ hatásától viszonylag mentes nyelvi változatok. A köznyelvtõl elsõsorban lexikájukban és hangtanukban, kevésbé nyelvtanukban térnek el. 8 nyelvjárástípust különböztetünk meg (Kálmán Béla: Nyelvjárásaink címû tanulmánya alapján): nyugati, dunántúli, déli, palóc, tiszai, észak-keleti, mezõségi, székely-csángó.

A nyelv vertikális megoszlása, a társadalmi hierarchiában, elsõsorban a munkamegosztásban elfoglalt hely, illetve használt nyelv alapján jönnek létre az ún. csoportnyelvek. Fõ jellemzõjük a sajátos szakszókincs, a terminus technikusok. A szakszavak tömeges megjelenése és beépülése a köznyelvbe a technikai fejlõdés felgyorsulásával magyarázható.

A csoportnyelv egyik sajátos formája a jassznyelv (a XIX. század második felében hebrenyelv vagy linkhadova, újabb kifejezéssel argó). Minden tolvajnyelv közös jellemzõje, hogy az elkülönülés szándékával hozzák létre, így sok benne az idegen eredetû szó. Az 1911-ben kiadott, a rendõrség számára készült tolvajnyelvi szótárnak csak 20 %-a magyar eredetû szó. Héber–jiddis eredetû: meló, haver, hirig, szajré; cigány eredetû: dilis, duma, lóvé, csaj, csávó; német eredetû: link, blöki, galeri; magyar eredetû: zsaru.

A csoportnyelv sajátos, játékos változata a diáknyelv.

�

�Az írásbeliség és az élõszó, szövegfajták�4.��

beszélt szöveg��írott szöveg��rögtönzött, azonnali fogalmazás��átgondolt, javított szöveg��ösztönösebb, igénytelenebb��tudatosabb, igényesebb��lazább szerkezetû, a mondatok egymáshoz kapcsolása lazább��kötöttebb, mondatai erõteljesebben összefüggenek��gyakori benne a befejezetlen mondat��mondatai mindig befejezettek, vagy tudatosan alkalmazza az ellipszist mint retorikai alakzatot��gyakran nem könnyû a mondathatárt megállapítani��a mondathatárokat egyértelmûen jelzik az írásjelek��viszonylag sok az agrammatikus, azaz nyelvtanilag nem jól szerkesztett mondat��a mondatokat grammatikai jólformáltság jellemzi��több felesleges szóismétlés��tudatosan kerüli a szóismétlést, esetleges használata stilisztikai értékû��szóhasználata igénytelenebb��szóhasználata tudatos, igényes��egyszeri akusztikai hatás��többször felidézhetõ vizuális hatás���

�Helyesírásunk alapelvei�5.��

1.) A magyar helyesírás rövid története

1538–49: Dévai Bíró Mátyás: Magyar helyesírás címû munkája

1645: Geleji Katona István: Magyar Gramatikatska – kísérlet az egységes helyesírási rendszer létrehozására

1805–06: a jottista – ypszilonista háború�Vita a magyar helyesírást meghatározó fõ elvrõl.�Verseghy Ferenc: A kiejtés szerinti írásmódot hirdeti (õ ypszilonista pl.: tuggya)�Révai Miklós: A szóelemzõ írásmód híve (õ jottista pl.: tudja)�A vitát Kazinczy tekintélye döntötte el, aki Révai mellé állt.

1832: A Magyar Tudós Társaság felkérésére Vörösmarty és Toldy Ferenc elkészíti az elsõ magyar, akadémiai jellegû helyesírási szabályzatot (A magyar helyesírás és szóragasztás fõbb szabályai).

1922., 1954., 1984. A magyar helyesírás szabályai (11. kiadás)

2.) A magyar helyesírás jellemzõi

a.) Betûíró: legkisebb egységei a hangokat jelölõ betûk.

b.) Latin betûs: a sajátos magyar betûkészlet a latin betûsorból alakult ki.

c.) Hangjelölõ: betûi legtöbbször a szóelemekben valóban kiejtett hangokra utalnak. 

d.) Értelem tükrözõ: megkülönbözteti a köz- és tulajdonneveket; tükrözi a szóösszetételeket stb.

3.) A magyar helyesírás elvei

a.) Kiejtés szerinti vagy fonetikus írásmód:�A lehetõségekhez képest pontosan tükrözhetjük a szavaknak és a toldalékoknak a kiejtését.

b.) Szóelemzõ vagy etimologikus írásmód:�Általában feltüntetjük a toldalékos és összetett szavakat alkotó elemeket.

c.) Hagyományos vagy archaikus írásmód:

– régies családnevek

– ‘ly’-használata

– néhány ma már nem etimologizálható szó (pl.: hagyján, hágcsó, pünkösd, ósdi, rögtön) 

d.) Egyszerûsítés elve:

– Többjegyû mássalhangzók kettõzött alakjában csak az elsõ tagot ismételjük (pl.: ssz) (kivéve szóösszetétel határán – pl.: jegygyûrû, nagygyûlés)

– Három azonos mássalhangzó nem állhat egymás után (kivéve családnevek: Kiss-sel).

�

�A mondat modalitása, a mondatfajták�6.��

1.) A mondat a beszéd, illetve a szöveg legkisebb, láncszemnyi egysége. Jelentése 3 rétegbõl tevõdik össze:

a.) A mondat tartalma, azaz a mondatot alkotó jelek jelentésének összege, illetve a mondat másodlagos jelentése, mely a beszédhelyzet, a szövegösszefüggés, az egyéni nyelvhasználat függvénye.

b.) A szándék: tájékoztató, felhívó, érzelmeket kifejezõ.

c.) A szándékolt hatás: elgondolkodtat, cselekvésre ösztönöz, stb.

2.) A mondat modalitása a beszélõnek a valósághoz való viszonyát és szándékát tükrözi:

a.) Kijelentõ�beszélõ: megismertetés, ábrázolás, tájékoztatás�hallgató: megértés

b.) Kérdõ�beszélõ: bizonytalan vagy hiányos világkép�hallgató: cselekvés, felelet a kérdésre

c.) Felkiáltó�beszélõ: érzelemkifejezés, tájékoztatás�hallgató: tudomásulvétel, együttérzés

d.) Óhajtó�beszélõ: kívánság, vágy kifejezése�hallgató: tudomásulvétel, együttérzés

e.) Felszólító�beszélõ: akaratnyilvánítás, cselekvésre késztetés�hallgató: a cselekvés megtétele vagy meg nem tétele

3.) A megformálás eszközei

a.) Nyelvtani eszközök�Igemódok: kijelentõ, felszólító, feltételes

b.) Lexikai eszközök�módosító vagy kérdõszavak, névmások

c.) Mondatfonetikai eszközök�hanglejtés, hangsúly, hangmagasság, szünet; írásban: írásjelek

4.) A mondatok osztályozása szerkesztettségük alapján

a.) Tagolt mondat�Tartalmaz predikatív (alany–állítmányi) viszonyt, illetve ez a viszony a szövegkörnyezetbõl helyreállítható.

b.) Tagolatlan mondat�Nem tartalmaz predikatív viszonyt, és a szövegkörnyezetbõl sem állítható helyre (megszólítások, érzelemkitörések, stb.).

�

�Az egyszerû mondat fajtái, szószerkezetei�7.��

1.) Az egyszerû mondat egy tagmondatból áll.�Fajtái:

a.) Tõmondat: csak predikatív viszonyt tartalmaz.

b.) Bõvített mondat: a predikatív viszonyon kívül más bõvítményt is tartalmaz.

c.) Hiányos mondat: a predikatív viszonyból valamelyik tag, vagy mindkettõ hiányzik. Az állítmány elmaradása mindig hiányos mondatot okoz, az alany elmaradása nem feltétlenül, hiszen az igei személyragok egyértelmûen kijelölik az alany számát, személyét.

2.) Az egyszerû mondat szintjei

1. szint: alany–állítmány (hozzárendelõ szintagma); kölcsönösen meghatározzák egymást.

2. szint: az alany és állítmány bõvítményei; a szórend kötetlen.

3. (...) szint: a bõvítmények bõvítményei; a szórend kötött, csak együtt mozdulhatnak el a mondat szórendjében.

3.) Az egyszerû mondat részei

a.) állítmány�Fajtái:

– igei�mutatja a modalitást (módjelek), az idõvonatkozást (idõjelek), az alany számát és személyét (igeragok), a tárgy határozott vagy határozatlan voltát (tárgyas és tárgyatlan igék; alanyi és tárgyas ragozás), s utal a tárgy személyére is.

– névszói (névszói–igei, összetett)�névszói rész: a domináns, tartalmas, meghatározó elem + létige (+marad, múlik)�Ha a létigét tartalmazó mondatot kijelentõ mód, jelen idõ, E/3-be téve a létige eltûnik, akkor az állítmány névszói, ha megmarad, akkor igei.

b.) alany�Fõnév, vagy fõnévként használt szó.�Fajtái:

– határozott alany

– határozatlan alany: kifejezhetjük határozatlan névmással (valaki, valami), T/3-û állítmánnyal

– általános alany: kifejezhetjük általános névmással (akárki, bárki), az ‘ember’ szóval, az állítmány ragozásával (T/1., T/3., E/T/2.)

Az alany elmaradásának esetei:

– tapadásos alany: az alany fogalma hozzátapadt az állítmányhoz (pl.: terítve van)

– alanytalan mondat: idõjárásra, napszakok változására vonatkozó kifejezések (pl.: dörög, tavaszodik) 

c.) tárgy�Azt a fogalmat nevezi meg, melyre az igei állítmánnyal, vagy más igenévi mondatrésszel kifejezett cselekvés irányul (iránytárgy), illetõleg amelyet ez a cselekvés eredményez (eredménytárgy)

d.) határozó�A mondatban kifejezett cselekvés körülményeit fogalmazza meg. Fontosabb határozók: hely-, idõ-, szám-, állapot-, eredet-, eredmény-, társ-, mód-, eszköz-, fok-mérték-, ok-, cél-, részes-, állandó határozó

e.) jelzõ�minõség-, mennyiség-, birtokos-, kijelölõ, értelmezõ jelzõ

�

�Az összetett mondat fajtái�8.��

Az összetett mondat két vagy több tagmondatból áll.

Fajtái:

1.) Alárendelt�A mellékmondat a fõmondat valamelyik mondatrészét fejezi ki teljes tagmondat formájában, kapcsolódásuk tehát logikai és grammatikai.�Fajtái:

– állítmányi

– alanyi

– tárgyi

– határozói

– jelzõi

Az egyes mellékmondatok sajátos jelentéstartalmat is kaphatnak:

– feltételes (‘ha’ kezdetû mondatok)

– megengedõ: olyan körülményt, feltételt foglal magába, amely bizonyos fokig ellentétben van a fõmondat tartalmával, de mégsem akadályozza meg, azaz mintegy megengedi a fõmondatban foglaltak megvalósulását. Kötõszava leggyakrabban: bár, ámbár, habár.

– hasonlító (mint)

– következményes (úgy – hogy)

(Bizonyos kutatók a sajátos jelentéstartalmat nem kötik az alárendelt mondatokhoz.)

2.) Mellérendelt�A tagmondatok között csak meghatározott logikai viszony van.�Fajtái:

– kapcsolatos: a tagmondatok tartalma között egyszerû, természetes viszony van; kötõszavak: és, is, is-is, nem csak ..., hanem ... is

– ellentétes: a második tagmondat megállapítása ellentétben áll azzal, amit az elsõ tagmondatban állítottunk; kötõszavak: de, ellenben, hanem

– választó: a tagmondatok többféle lehetõséget tartalmaznak, ezek közül választani kell vagy lehet; kötõszavak: vagy, vagy-vagy

– következtetõ: a második tagmondat az elsõ tagmondatban foglaltak okozatát, következményét tartalmazza; kötõszavak: tehát, így, ennélfogva

– magyarázó: a második tagmondat az elsõ tagmondatban foglaltak magyarázatát fejezi ki; kötõszavak: hisz, hiszen, ugyanis, tudniillik

3.) A tagmondatok elhelyezkedése az alárendelõ összetett mondatokban

– a fõmondat megelõzi a mellékmondatot

– a mellékmondat megelõzi a fõmondatot

– a mellékmondat beékelõdik a fõmondatba

– a fõmondat beékelõdik a mellékmondatba

4.) Helyesírási tudnivalók�A mondat modalitását, s így a mondatzáró írásjeleket is a fõmondat modalitása határozza meg. Kivételt képeznek ‘A magyar helyesírás szabályai’ szerint a nem teljes mondat értékû, nem teljes közléselemet tartalmazó fõmondatok.

�

�A szórend és az aktuális mondattagolás�9.��

A magyarban nincs kötött szórend, a szavak egymásutánisága azonban függ attól, hogy melyik mondatrészt szeretnénk kiemelni, mi az új közlés a mondatban. A nyelvtudomány a már ismert közlést témának, az új közlést hordozó elemet pedig rémának nevezi. Ezek egymáshoz való viszonya nem statikus, hiszen a rémából a következõ mondatban már téma lesz. A semleges magyar szórend: A, Á, B – alany, állítmány, bõvítmény. Amennyiben valamelyik elemet hangsúlyozni szeretnénk, úgy az az igei állítmány elé kerül. 

A téma és réma egymáshoz való viszonyát, elkülönítését csak nagyobb szövegegységben tudjuk elvégezni. Az elkülönítés módja a már említett szórendi szabály, másrészt, ha negációval folytatjuk a mondatot derül fény az új közlésre.

�

�A szóelemek�10.��

A szavak a mondatokban szerepelve két vagy több kisebb egységre: szóelemre vagy morfémára bonthatók. (Morféma minden jelentéssel bíró nyelvi jel.)

Fajtái:

1.) Fõszóelem vagy szótõ – a szó jelentésének magvát hordozza, önállóan is él, élhet mint lexikai egység.�Osztályozása:

a.) A fõszóelem száma szerint�– egyszerû�– összetett�– többszörösen összetett

b.) Alaktani viselkedése szerint

– szabadtõ vagy szabad morféma�Önmagában is lexikai egység. pl.: bokor|ban, tél|en, víz|ben

– kötött tõ vagy kötött morféma�Csak toldalékkal együtt alkot lexikai egységet. pl.: bokr|os, tel|et, viz|es

c.) A toldalékokhoz való viszonya alapján

– abszolút szótõ�Nem tartalmaz járulékos elemet.

– relatív szótõ�Még tartalmaz egyéb járulékos elemet.

2.) Járulékos elemek vagy toldalékok

a.) Képzõ�Új szót alkotó szóelem; megváltoztatja a szó jelentését, teljes ragozási sort indít el. Meghatározza a szófajt, megtûr maga mellett hasonló elemet (képzõt).�Fõbb típusai:

– denominális nómenképzõ�névszó _ névszó (hal – halász)

– denominális verbumképzõ�névszó _ ige (fûrész – fûrészel)

– deverbális verbumképzõ�ige _ ige (játszik – játszogat)

– deverbális nómenképzõ�ige _ névszó (olvas – olvasás)

b.) Jel�Általában egy jelentésmozzanattal gazdagítja a szótõ fogalmi jegyeit. Nem állhat utána képzõ, nem jelöli ki a szó mondatbeli szerepét.

– névszói jelek�többesjel: -k�birtokos személyjel: -m, -d, -a, -e, -unk, -ünk, -tok, -tek, -tök �birtokjel: -é �birtoktöbbesítõ-jel: -i�fokjelek: -bb, leg + -bb, legesleg + -bb �kiemelõjel: -ik (pl.: nagyobbik)

– igejelek�idõjelek�módjelek: -na, -ne, -ná, -né, -j, ø

c.) Rag�Viszonyt jelölõ szóelem. A szónak más szavakhoz való szintagmatikus kapcsolatát fejezi ki. Lezárja a szó szerkezetét.

A szóelemek kapcsolódási sorrendje:

1.) A szótõ megelõzi a toldalékot�Kivétel a felsõ- és túlzófok.

2.) Több azonos típusú toldalék is járulhat ugyanazon szótõhöz.

3.) Ugyanazon szótõhöz többféle toldalék is járulhat; ezek sorrendje azonban kötött: képzõ, jel, rag.�Kivétel:

a.) Mikor a jel megelõzi a képzõt�pl.: nagyobbít, századunkbeli

b.) Mikor a rag megelõzi a jelet vagy képzõt�pl.: háromszori

�

�Az azonosalakúság, többértelmûség és rokonértelmûség

(hangalak és jelentés viszonya)�11.��

I. Hangalak és jelentés viszonya Saussure szerint konvencionális, Peirce szerint szimbolikus.

1.) Egyjelentésû szó: egy hangalakhoz egy kizárólagos jelentés társul. Mivel a szavak terheltsége nagy, többnyire csak az összetett szavak tartoznak ide.

2.) Poliszéma: többjelentésû szó, egy hangalakhoz több jelentés társul, s a jelentések között valamilyen, többnyire szemléletbeli összefüggés van. Pl.: körte, levél, toll stb.

3.) Homonima: azonos alakú szó, egy hangalakhoz több jelentés társul, a jelentések között nincs kapcsolat, a hangalakok egybeesése véletlenszerû.�Típusai:

a.) Írásban vagy kiejtésben valósul meg:�– homofónia (kiejtésben) pl.: keresztyén – keresztjén�– homográfia (írásban)

b.) Alaktani:�– szótári: ég – ég�– nyelvtani: égnek – égnek�– vegyes: légy – légy

4.) Szinonima: különbözõ hangalakhoz hasonló jelentés társul, a jelentések között stilisztikai, hangulati, fokozati különbségek vannak.

5.) Antonima: ellentétes jelentésû szavak, különbözõ hangalakhoz egymással ellentétes jelentés társul.

6.) Paronima: hasonló hangzású szó, gyakran ugyanannak a tõnek különbözõ változatai, de jelentésük eltérõ. Pl.: szível – szívlel – szívvel; fáradság – fáradtság; érthetetlen – értetlen; helyiség – helység; borjúja – borja.

II. A szavak kis csoportjában hangalak és jelentés viszonya ikonikus (hangutánzó, hangfestõ szavak).

�

�Hangok találkozásának és elõfordulásának szabályai�12.��

Mássalhangzótörvények:

Alapjuk az az élettani és tudati jelenség, hogy a hangokat nem elszigetelten, hanem összefüggõ folyamat részeként mondjuk és halljuk; az egyes hangok képzésekor a hangképzõ szervek felkészülnek a következõ hang képzésére is.

1.) Részleges hasonulás�Regresszív folyamat; két mássalhangzó találkozásakor a hangkapcsolat második tagja a megelõzõ mássalhangzót a képzés egy mozzanatában hasonlóvá teszi.

a.) Zöngésség szerinti részleges hasonulás

– Nem vesznek részt az egyvariációs zöngések.

– Csak hasonít, de maga nem hasonul: egyvariációs zöngétlen ‘h’ (pl.: adhat, méhvel)

– Csak hasonul, de nem hasonít: ‘v’ (pl.: tévhit, kötve)

– Hasonít és hasonul: kétvariációsak (pl.: hadparancs, világcsaló, képzavar, megfagytok)

b.) Képzés helye szerinti részleges hasonulás

– ‘b–p’ ajakhang, ritkábban az ‘m’ a megelõzõ ‘n’ nazális foghangot a megfelelõ ajakhangra, nazális ‘m’-re változtatja.�(n+b _ m+b; pl.: különben, azonban)�(n+p _ m+p; pl.: színpad, kínpad)�(n+m _ m+m; pl.: azonmód)

– ‘ty–gy’, ritkábban az ‘ny’ a megelõzõ ‘n’ hangot ‘ny’-re változtatja.�(n+ty _ ny+ty; pl.: kallantyú)�(n+gy _ ny+gy; pl.: hangya)�(n+ny _ ny+ny; pl.: azonnyomban)

2.) Teljes hasonulás�Két különbözõ mássalhangzó teljesen egynemûvé válik legalább két képzésmozzanatban. (X+Y _ X+X vagy Y+Y)

– progresszív (X+Y _ X+X; pl.: azzal) vagy regresszív (X+Y _ Y+Y; pl.: avval)

– írásban jelölt (pl.: azzal) vagy jelöletlen (pl.: egészség)

3.) Összeolvadás�Két különbözõ mássalhangzó egy harmadik, általában hosszú mássalhangzóvá alakul. (X+Y _ Z; pl.: tetszik, adja)

4.) Rövidülés�Ha egy hosszú és egy rövid mássalhangzó kerül egymás mellé, a kiejtésben a hosszú megrövidül. (pl.: mondd, szálldos)

�

�A közéleti stílus írásban és szóban�13.��

Évszázadokon, sõt évezredeken keresztül az oktatás alaptantárgya, az irodalmi mûvek létrehozásának alapja volt a retorika. Így a klasszikus retorika biztosította nem csak az irodalom, hanem az európai gondolkodás folytonosságát is. 

Arisztotelész szerint a beszéd mûvészete, Cicero megfogalmazásában mûvészies szólásmód, melynek feladata, hogy meggyõzésre alkalmas legyen. Quintilianus meghatározásában ars bene dicendi, a jól beszélés mûvészete illetve mestersége. Valamennyien megegyeznek abban, hogy a retorika tárgya lehet minden olyan ügy, amelynek javára a szónok meg akarja nyerni a közönségét. Felismerik a retorika veszélyét is, hogy nem csak jó ügyért lehet meggyõzni valakit.

A szónoki beszéd megalkotásának menete:

1.) Inventio: feltalálás; a tárgy megtalálása

2.) Dispositio: elrendezés; az anyaggyûjtés

3.) Elocutio: kifejezés; a megfelelõ stilisztikai eszközök megtalálása

4.) Memoria: emlékezés; megtanulás

5.) Pronuntiatio: elõadás

A szónoki beszéd részei:

1.) Principium (exordium): kezdet, bevezetés�Típusai:

a.) Benevolentia (captatio benevolentiae)�A hallgató jóindulatának megnyerése a cél. Az érzelmi hatás erõsebb, mint az értelmi.

b.) Attentio: figyelemfelkeltés�Legerõteljesebb fajtája a ‘de te fabula narratur’ (=rólad szól a mese) típusú kezdés.

c.) Docilitas: fogékonnyá tétel�Akkor használjuk, amikor feltehetõ különbség van a tárgy bonyolultsága és a közönség felfogóképessége között.

d.) Insinuatio

– Meg kell gyõzni az olvasót vagy hallgatót, hogy efféle tárgyról egyáltalán lehet beszélni.

– Ha az ellenfél már bebizonyította az ellenkezõjét.

– Ha a befogadó már nagyon fáradt.

e.) Transitio: átmenet�Minden fõrész között lehetséges, amikor újra a hallgatóhoz fordulunk.

2.) Narratio: a tárgy megnevezése, rövid elõadása�Cicero szerint legyen világos, nyílt és valószínû.

3.) Egressus: kitérés�Minden beszédrészben elõfordulhat, de legtöbbször a narratio közepén vagy végén, hogy elkerülje a hirtelen átmenetet a propositióba. Általában leírás.

4.) Propositio: a tárgy újbóli megismétlése, kifejtése�A narratio gondolati magvának megismétlése, részletezése. Akkor lehet csak elhagyni, ha a narratio teljesen világos volt.

5.) Argumentatio: bizonyítás�Az argumentationak 2 típusa van:

a.) Probatio: bizonyítás�A szorosabb értelemben vett bizonyítás, saját véleményünk jogosságát bizonyítjuk.

b.) Refutatio: cáfolás�Az ellenfél elveit utasítjuk vissza.

A bizonyítás fontosabb logikai módszerei:

– Inductio�Az egyes ismeretekbõl jutunk el az általános igazságra vagy törvényszerûségre.

– Deductio�Általános igazságból egyes igazságokat vonunk le.

– Szillogizmus�3 tagból álló bizonyítás: fõtétel (propositio maior), altétel (propositio minor), zárótétel (conclusio).

– Dilemma�A fõtétel kettõs vagy vagylagos, és ezek kölcsönösen egymást kizáró ellentétként jelennek meg.

– Szofizma vagy álokoskodás�Hibás érvelés, de félrevezetõen emlékeztet a helyes érvelésre.

6.) Peroratio: befejezés, lezárás�Célja kettõs:�a.) Az emlékezet felfrissítése.�b.) Az érzelmek befolyásolása.�Típusai:�– Recapitulatio: összefoglaló ismétlés�– Affectus: érzelemfelkeltés

1. Indignatio: méltatlankodás, mellyel a számba jöhetõ érveket semmisítjük meg.

2. Commiseratio: szánakozás, közhelyekkel a közös emberi sorsra hivatkozunk.

3. Illustratio: szemléltetés, elsõsorban természeti képpel.

4. Ima, fohász: ez a leghatásosabb eszköz.

�

�A nyelvi elrendezés a mûvészi nyelvhasználatban�14.��

A klasszikus retorikában az ornatust, a nyelvi kifejezés szépségét szolgálják. Ily módon az elocutio, a kifejezés során van rájuk szükség. A hagyományos retorika a trópusokat (=szókép) is az alakzatok közé sorolta, ma már ezek a stilisztika tárgyai.

I. A fonológia alakzatai�Célja a jó hangzás, a nyelv zeneiségének, akusztikai hatásának biztosítása.�Az alliteráció szigorú értelemben csak a szókezdõ mássalhangzók összecsengése, ma már minden kezdõhangé. A lényeg kiemelésének eszköze, funkciótlan alkalmazása hiba.�Vétségek a jó hangzás ellen:

– Transmutatio�A jelentésegészen belül egyes alkotórészek cseréje. pl.: teher – tereh, kanál – kalán

– Immutatio�A jelentésegészen belül egy vagy több alkotórész pótlása. pl.: azt – aztat, rizst – rizsát

– Cacemphaton�A szavak összeolvasva illetlen kifejezést adnak.

II. A szintaktika alakzatai

1.) Repetitio, duplicatio: ismétlés�a.) Anaphora: a mondat azonos kezdése�b.) Epiphora: a mondat azonos befejezése

2.) Congeries: halmozás

3.) Ampliphicatio: fokozás

4.) Inversio�Két, közvetlenül egymásra következõ szó normális sorrendjének megfordítása. (Zrínyi: “Órám tisztességes, csak légyen utolsó”)

5.) Ellipsis: elhallgatás�(három pont)

III. A szemantika (=jelentéstan) alakzatai�1.) Trópusok: szóképek�2.) Periphrasis, circumlocutio: körülírás

IV. A pragmatika alakzatai

1.) Megszólítás

2.) Kérdés

3.) Ellentét

4.) Paralelizmus: párhuzamos szerkesztés�ABAB szerkesztés: szép lány, szép fiú�chiasmus (ABBA): lány a boltban, boltban a fiú

5.) Oxymoron�Ellentmondó vagy egymást kizáró fogalmak egységet alkotó, szoros szintaktikai kapcsolata.

�

�A szöveg egységének szerkezeti és jelentésbeli összetevõi�15.��

I. A szövegkoherencia grammatikai mutatói

1.) Határozott névelõ (mindig határozatlannal indítunk, a következõ mondatban már határozott névelõvel folytatjuk)

2.) Utalás

a.) Anaphora vagy anaphorikus elemek�Mindazok a nyelvi jelek, amelyek visszautalnak a már ismert szóra, szintagmára, vagy akár az egész mondatra. Pl.: igei személyragok, birtokos személyjelezés, határozószó, kötõszó

b.) Kataphora vagy kataphorikus elemek�Elõre utaló nyelvi jelek. Viszonylag ritkábban használatosak, megegyeznek az anaphorikus elemekkel.

c.) Deixis vagy deixikus jelek�A jelenre történik az utalás, a beszédhelyzetre irányul.

3.) Hiányos mondat vagy ellipsis�Az anaphora speciális formája. Egész mondattal történik a visszautalás a fölösleges részeket elhagyva.

4.) Névmásítás, pronominalisatio�Az anaphora, a kataphora, a deixis szerepét névmások veszik át.

5.) Egyeztetés�alany, állítmány, igei személyragozás, birtokos személyjelezés

6.) Kötõszók vagy connectorok�Az önálló mondatokat összekötõ kapcsolóelemek: a jelölt vagy odaérthetõ kötõszók.

7.) Szórend�Részben szintaktikai (=mondattan), de szövegtani kérdés is.

8.) Nyomaték vagy emphasis�A téma és réma kapcsolatát jelöli, jelezve egyfajta tagadást is.

9.) Elõfeltevés vagy presuppositio�Egy mondat mindig több információt tartalmaz, mint amennyit az õt alkotó morfémák külön-külön hordoznak.

II. A szövegkoherencia jelentésbeli mutatói

1.) Ismétlés

2.) Szinonimák, melyek a denotátum azonosságát jelzik.

3.) Poliszémák�Az eredeti és átvitt értelmû jelentés összekapcsolása, egymás mellé rendelése.

4.) Felsorolás a rész–egész viszony jelölésére.

5.) A nemfogalom, a hiperonimia és a fajfogalom, a hiponimia használata. A visszautalás mindig a tágabb kategóriával, a nemfogalommal történik.

�

�A szöveg kifejtettsége�16.��

Kifejtett szövegnek tekinthetjük a közlésnek nagyobb, általában több mondatból szervezõdõ egységét, mely azonban nem azonos az õt alkotó mondatok puszta halmazával, hanem egy olyan tartalmilag és nyelvileg egységes struktúra, amelyet leglényegesebb sajátossága, a koherencia jellemez. A koherencia, azaz a szövegösszetartó-erõ hatósugara szerint megkülönböztetünk globális és lineáris koherenciát. Globális koherencia: az adott elem, elemek nagyobb rész együvé tartozását teremtik meg, vagy annak nagyobb egységére vonatkozik. Lineáris koherencia: kisebb elemek belsõ összefüggését jelenti és fõleg a szövegfolytonosságban jelentkezik.



�

�A képszerûség elemei, stíluseszközök�17.��

A szóképek, vagy trópusok a klasszikus retorikában az elocutio (díszítés) körébe tartoznak; a mai nyelvtudomány a stilisztika tárgykörébe utalja. 

1.) Metafora (transzláció, átvitel)�Két fogalom közt fennálló tartalmi (külsõ–belsõ, néha funkcióbeli) hasonlóságon, vagy hangulati egyezésen alapuló szókép. Szerepe: két, egymástól távol esõ képet idéz fel a nyelvtudatban, s azokat egy képbe sûríti, tömöríti.�Osztályozása:

a.) Alakja szerint

– teljes, azaz az azonosított és az azonosító is szerepel (Petõfi: “kikelet a lány, virág a szerelem”)

– egyszerû, azaz csak az azonosított szerepel (Arany: “amott ül egy túzok magában”)

b.) Alkalmazásának színtere szerint

– köznyelvi, vagy exmetafora (pl.: rohan az idõ)

– költõi metafora (Berzsenyi: “itt hágy-e szép tavaszom”) 

c.) Az azonosító szófaja szerint

– igei metafora (pl.: rohan az idõ)

– fõnévi metafora (pl.: asztagváros)

– melléknévi metafora (pl.: a jövõnek holdas fátyolában)

2.) Szinesztézia (együttérzés, összeérzés)�Hangulati hasonlóságon, ritkábban érintkezésen alapuló kép. Lényege hogy valamely érzékterület körébe tartozó fogalmat kapcsolunk össze egy más érzékterületrõl vett szóval. (pl.: “lila dalra kelt egy nyakkendõ”; ízes beszéd)

3.) Megszemélyesítés, personificatio�Olyan szókép, amely elvont dolgokat (érzés, eszme), természeti jelenségeket, élettelen tárgyakat élõként mutat be, az élõkre jellemzõ cselekvéssel, érzéssel, tulajdonságokkal ruház fel, illetve növényeknek, állatoknak is emberi érzést, cselekvést tulajdonít. (Petõfi: “tekints ránk szabadság”)

4.) Allegória (képletes beszéd, más beszéd)

a.) Egy erkölcsi eszmének, elvont fogalomnak egyszerû megszemélyesítése, vagy érzékelhetõ képben való ábrázolása.

b.) Hosszabb gondolatsoron, esetleg egész mûvön keresztül végigvitt, mozzanatról, mozzanatra megvilágított kép.�Osztályozása:

– egy mû részeként szerepel�Arany János: Toldi – az álom allegóriája�József Attila: Thomas Mann üdvözlése – a gyermek allegóriája

– teljes mûvön keresztül végigvitt�Tompa Mihály: A gólya; A madár fiaihoz�Petõfi Sándor: Föltámadott a tenger�Vajda János: A virrasztók

5.) Szimbólum, jelkép�Valamely gondolati tartalom (eszme, érzés, elvont fogalom vagy elvont gondolatsor) jelképe, érzéki jele.�Osztályozása:

a.) Elemi vagy hétköznapi szimbólum�pl.: bilincs

b.) Modern költõi eszköz, azaz egész versen végigvonuló metafora vagy metonímia, melyben a képi és a gondolati–fogalmi oldal nem elemeiben, hanem csak egészében felel meg egymásnak, ha egyáltalán megfeleltethetõ. (Ady: A fekete zongora)

6.) Metonímia (névcsere)�Olyan szókép, amely két fogalom közti térbeli, idõbeli, anyagbeli érintkezésen, vagy ok-okozati kapcsolaton alapul.�Típusai:

a.) Térbeli–helybeli érintkezés�A hely nevét használja a benne, rajta élõk helyett. (pl.: Tisztelt Ház!; Sokat fejlõdött az Alföld.)

b.) Idõbeli érintkezés�Az idõ nevével jelöljük az akkor élõket, az akkori eseményeket. (pl.: A XX. század sok borzalmat hozott.)

c.) Anyagbeli érintkezés�Az anyag nevével jelöljük a belõle készült eszközt. (pl.: vasra vert, rúgja a bõrt)

d.) Ok-okozati érintkezés�Az ok, az elõzmény nevével jelöljük az okozatot, a következményt. (pl.: lecsapott rá Isten haragja)

7.) Szinekdoché�A metonímia egyik válfaja; együttérzés, veleérzés.�Típusai:

a.) A nem- és fajfogalom felcserélése. (pl.: a hegy leve)

b.) A rész–egész viszony felcserélése. (pl.: lélek az ajtón se be, se ki; test–lélek)

c.) Egyes szám többes szám helyett, határozott számnév határozatlan helyett. (pl.: Arany: Toldi – “Mentek-e tatárra, mentek-e törökre?”; ezrek pusztultak el)

8.) Hasonlat, similitudo�Két különbözõ, de egymással bizonyos pontban érintkezõ fogalom egymás mellé állítása. Mindig két tagból áll: hasonlítóból és hasonlítottból. Ezek a hasonlatban megõrzik teljes önállóságukat.�Alakjuk szerint lehet:�a.) kötõszóval (mint, mintha, valamint, mintegy, akár, gyanánt)�b.) ragos formában (-ként, -képpen, -ul, -ül, -nál, -nél, -szerû)

�

�A magyar nyelv eredete és rokonsága�18.��

A nyelvrokonság-kutatás a XVIII. század végén a nemzeti identitás keresésének jegyében indult meg. 1770-ben Sajnovics János: Demonstratio... címû munkája jelent meg. Sajnovics csillagászként északi expedíción vett részt, s a norvégiai lappok életét tanulmányozta. Összehasonlító módszere a grammatikára is kiterjedt. 1799-ben Gyarmathy Sámuel: Affintitas címû munkája a magyart már több finnugor nyelvvel hasonlítja össze. 1844–45-ben Reguly Antal a vogulok és osztjákok között végez gyûjtõmunkát, hatalmas mennyiségû nyelvi és folklór anyagot gyûjt össze és dolgoz fel. A szabadságharc bukása után rövid idõre megtorpan a finnugorisztika. Hunfalvy Pál és Budenz József munkássága emelkedik ki. Az utóbbi nevéhez fûzõdik a magyar–ugor összehasonlító szótár és az ugor alaptan. Budenz alapítja a Nyelvtudományi Közlemények címû akadémiai értesítõt, mely alakulásakor a finnugorisztika legfontosabb mûhelye. (Ma az MTA Nyelvtudományi osztályának folyóirata.) A századvég és századelõ finnugorisztikával foglalkozó nyelvészei közül kiemelkedik Szinnyei József, Halász Ignác, Munkácsi Bernát, Pápai József munkássága. Az 1870-es években zajlott le az ún. ugor–török háború nyelvünk eredetérõl. A török eredet nagyhírû tudósa Vámbéri Ármin. 

A finnugor nyelvrokonság elfogadásának nehézségei:

1.) Az elõkelõbb rokonság igénye.

2.) A finnugor kutatást kezdettõl fogva erõteljesen támogatták a Habsburgok.

A nyelvrokonság bizonyítékai:

1.) Az alapszókincs egyezése�Az uráli nyelvek szókészletbeli egyezése kb. 1000–1200 szó, ebbõl kb. 100 szó él a magyarban. A finnugor együttélés korából kb. 1000 õsi szó maradt meg. 

a.) névmások (én, te, õ, mi, ti, ki, mi, ez, az)

b.) egyszerû számok (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7; -van, -ven; 10 jelentésben, 20, 100)

c.) testrészek (homlok, szem, fül, száj, nyelv, fog, váll)

d.) rokonsági fok (atya, anya, fiú, öcs, árva, nõ, meny, võ)

e.) természeti jelenségek, tárgyak nevei (ég, menny, világ, õsz, tél, víz, jég, hó) f.) elemi igény (lesz, él, hal, alszik, áll, mond, hall, néz)

2.) Szabályos hangmegfelelések�Az egyik legerõteljesebb bizonyítéka a nyelvrokonságnak. Lényege, hogy az azonos helyzetben lévõ hangok egy-egy nyelvben azonos módon viselkednek, egyeznek meg vagy térnek el egymástól.

magyar�vogul�osztják�cseremisz�votják�finn��fazék�pot�put�pat�–�pata��fon�pun�pon�pan�pun�puno��3.) Nyelvtani eszközkészlet

a.) birtokos személyjelezés�finnugor: -m, -t, -s�magyar: -m, -d, -a -e -ja -je�mordvin: kudo=ház, kudom=házam

b.) ‘k’ többesjel�mordvin: kudomok=házaim

c.) határozóragok�finnugor: -n, -t, -tt

d.) Finnugor hatást mutat, hogy a ragtalan névszó nemcsak alany, hanem önmagában állítmány, de birtokos jelzõ, sõt tárgy is lehet.

�

�A szókincs bõvítésének forrásai�19.��

A nyelvi változás legnyilvánvalóbban és legszembetûnõbben a szókészletben figyelhetõ meg. A változás fõ iránya a gyarapodás.

A bõvítésnek két forrása van:

I. Belsõ keletkezésû szavak

1.) Szóteremtés�A nyelvben addig nem létezõ hangsor válik szóvá. Többnyire indulat, hangutánzó, hangfestõ szavak keletkeznek így. A ‘for’ hangutánzó tõbõl egész szócsalád keletkezett: forog, fordít, forral, forgatag; illetve ennek hangtani változatából: förgeteg, fürge, ferde.

2.) Szóalkotás�Már meglévõ elemek összekapcsolásával hozunk létre új szót. Módjai:

a.) Szóképzés�A szótõhöz képzõt teszünk. Már a honfoglalás kori nyelvben is éltek képzõk. Pl.: -t, -d, -l, -s (inal, menet, árad)

b.) Ragszilárdulás�Általában határozószóknál történik meg. A nyelvérzék alapszónak érzi a ragozott formát. Pl.: tú|l, i|tt, rögt|ön, elõ|tt

c.) Szórövidülés�Becenevek: Petrus _ Peti, Petõ; mozi, troli, presszó

d.) Elvonás�A nyelvérzék egy-egy tõszó végét képzõként értelmezi, és leválasztásával új szót hoz létre. Szláv eredetû igéinknél gyakori. Pl.: kapál _ kapa, perel _ per, parancsol _ parancs

e.) Szóösszetétel�Két szó összekapcsolásával keletkezik; õsi módszer, már a Halotti beszédben is szerepel (pl.: orca = orr + száj).

– szintagmatikus kapcsolatot jelölõk (mellé- vagy alárendelõ kapcsolat) (pl.: tízórai – idõhatározói; nap sütötte – alanyi; tojásfehérje – birtokos)

– jelentéstömörítõ összetétel (pl.: erõmû, villanyszámla)

f.) Mozaikszók�– betûszó (MTA)�– szóösszevonással (OFOTÉRT)

II. Idegen nyelvekbõl átvett szavak

1.) Jövevényszavak�Hangzásukban, alaktanukban idomultak nyelvünk sajátosságaihoz.

a.) Õsi jövevényszavak (honfoglalás elõtti szavak)�– iráni eredetû: tej, tehén, vár, vásár�– ótörök eredetû: túró, sajt, kecske, disznó, szõlõ, sátor

b.) Honfoglalás utáni jövevényszavak�– szláv eredetû: megye, mezsgye, málna, tanya, ebéd, vacsora, család, karácsony, szerda�– újtörök eredetû: papucs, komondor, dívány, deli, mámor�– német eredetû: tánc, drót, farsang, ostrom, polgár, cél�– latin eredetû: iskola, mise, prédikál, patika, tégla, rektor 

c.) Nemzetközi mûveltségszók �atom, energia, atléta, gól, tantárgyak nevei

2.) Idegen szavak�Õrzik idegenes jellegüket; nem alkalmazkodtak a magyar hangzáshoz és alaktanhoz.

3.) Tükörszavak�Két tag szószerinti fordítása. (pl.: antipátia = ellenszenv; vízesés)

�

�A nyelvújítás�20.��

A magyar nyelv megújításáért folytatott küzdelemben külön helyet foglal el a XIX. század elsõ két évtizedében lezajló Kazinczy-féle nyelvújítási harc. Fõbb dokumentumai: 1813. Mondolat – az ortológusok gúnyirata Kazinczy és köre ellen; 1815. Felelet a Mondolatra – Kölcsey és Szemere válasza a neológusok nevében; 1819. Kazinczy: Ortológus és neológus nálunk és más nemzeteknél címû értekezése, mely a vita összefoglalása és lezárása.

A vita és tanulságai:�A polémia részint nyelvfilozófiai, részint területi és vallási jellegû volt. A dunántúli katolikus többségû terület nyelve, nyelvjárása fejlettebb volt, így az ortológusok nem érezték szükségét a nyelv erõszakos megújításának. A neológusok, zömében protestánsok, az észak-keleti és tiszántúli nyelvjárás területén éltek, erõteljesebben érezték a nyelv megújításának szükségét. Zárótanulmányában Kazinczy valójában a mai nyelvmûvelés szempontjait fogalmazza meg: a nyelvnek szüksége van a gondozásra, megújításra, de a túlságosan erõszakos beavatkozás a nyelv mint élõ organizmus rendszerébe káros.�A nyelvújítás máig ható és legfontosabb hozadéka a szókészlet rendkívül jelentõs gyarapítása. Mai nyelvünkben kb. 10000 nyelvújítási szó van.

A szógyarapítás módszerei:

1.) Régi szavak felújítása�hon, hõs, dísz, iker

2.) Módosították és bõvítették a már meglévõ szavak jelentését�baj=kellemetlenség _ betegség

3.) Tájnyelvi szavak bevitele a köznyelvbe�betyár, hullám, kelme, poggyász, sejt

4.) Szóképzés új képzõkkel: -ít (alakít), -z (tanulmányoz), -alom, -elem (izgalom, élelem), -vány, -vény (állvány, kérvény), -ár, -ér (kádár, kacér), -g (köteg, üteg), -tyú, -tyû (kallantyú, fogantyú, billentyû), -ászat, -észet (halászat, méhészet), -zat, -zet (képzet)

5.) Szóösszetétel�szemüveg, élethû, jármû, gyógyszer

6.) Tükörszavak�antipátia (=ellenszenv), állatkert, vízesés

7.) Elvonás�borús _ ború; kapál _ kapa; ábra

8.) Összevonás�csõ + orr = csõr; híg + anyag = higany; rovátkolt + barom = rovar

�

�A mondat szintagmatikus szerkezete�21.��

A mondatok nem szavakból, hanem egymással meghatározott nyelvtani–logikai kapcsolatban álló szavak viszonyából, azaz szószerkezetekbõl, szintagmákból állnak. A mondat legfelsõ szintjén az alany–állítmányi kapcsolat, a hozzárendelõ szintagma áll. Az alany és állítmány egymást kölcsönösen meghatározzák. A mondat második szintjén ezek bõvítményei, az ún. alárendelõ szintagmák állnak. Az alaptagból és meghatározó tagból álló nyelvtani szerkezet elnevezése a meghatározó taggal történik (pl.: könyvet olvas – tárgyas szintagma). A mondat azonos szintjén álló, közös alaptagtól függõ és egymással meghatározott logikai viszonyban álló szószerkezet a mellérendelõ szintagma (kapcsolatos, ellentétes, választó). Az álszintagma egy fogalomszóból és egy alakilag önálló, de nyelvtanilag csak kiegészítõ szerepû szóból áll (névelõ, névutó, igekötõ, ritkábban a létige)

�

�A nyelvi jel jelentése�22.��

1.) A nyelvi jel�A jelölõ (hangcsoport vagy betûsor) és a jelölt szemiózisa.�Jellemzõi: 

a.) konvencionális, megegyezésen alapul (kivéve a hangutánzó szavakat)

b.) egy közösség minden tagja elfogadja

c.) mindig egy rendszer része

d.) önmagán túlmutató jelentéssel bír

e.) elvonatkoztató jellegû

2.) A nyelvi jel jelentése�Két jelentésrétegbõl tevõdik össze:

a.) denotáció: a szavak elsõdleges jelentése, alapjelentése (pl.: õsz – a négy évszak egyike)

b.) konnotáció: a denotáció kiegészítése, másodlagos, származékos jelentés, a jelhez kapcsolódó, a jel által kiváltott asszociáció (pl.: õsz – elmúlás, szomorúság)

matematika: abszolút denotáció

zene: abszolút konnotáció

irodalom: denotáció – a szavak általános jelentése; konnotáció – átvitt jelentés (nagyfokú konnotáció)

dráma, epika: gyengébb a konnotáció

líra: legerõsebb a konnotáció

A nyelv nem abszolút denotáció. 

A sûrítés magával hozza a konnotációt.

�

�Nyelvtani rendszerünk kialakulásának fõbb állomásai�23.��

Milyen módszerrel vizsgálható a nyelvi jel?

Saussure harmadik oppozíciója:

A nyelvi jel megközelítésének módjára vonatkozik. Minden nyelvi tényt két szempontból vizsgálhatunk:

1.) Szinkron szempontból: Ilyenkor azt tanulmányozzuk, hogy a nyelvi tény az idõ egy meghatározott pillanatában milyen kapcsolatban áll más nyelvi tényekkel (vagyis szimultán elemek közötti vizsgálatról van szó).

2.) Diakron szempontból: Ilyenkor ugyanazt a nyelvi tényt a fejlõdés szempontjából vizsgáljuk (egymás után álló elemek közötti átmeneteket vizsgálunk). (nyelvtörténet)

Saussure a két szempontot egymástól függetlennek tartja. Hasonlat: ha egy növény szárát keresztben elvágjuk, akkor a hosszanti rostokat együttesen láthatjuk a növény szárának egy adott pontján, ez a szinkrónia. Számtalan ilyen metszet készíthetõ, a szinkrónia tehát nem azonos a nyelv jelenlegi állapotának vizsgálatával, hanem a nyelv bármely állapotával a maga fejlõdésének folyamán. Ha a növény szárát hosszában vágjuk el, akkor a rostok egész fejlõdését, növekedését figyelhetjük meg, ez felel meg a diakronitásnak, vagyis a nyelv történeti szempontú vizsgálatának. A hasonlat értelmében a diakrónia nem más, mint a szinkron metszetek egymásutánja. Saussure a langue szinkron szempontú vizsgálatát tartja a nyelvtudomány fõ feladatának, s így szakít a XIX. század nyelvészetének történeti tradícióival. Hasonlat: egy sakkjátszmában bármely adott helyzetnek sajátos tulajdonsága, hogy független azoktól amelyek megelõzik; teljesen közömbös, hogy ilyen vagy olyan úton jutott odáig; annak aki az egész játszmát követte a legkisebb elõnye sincs azzal szemben, aki éppen a kritikus pillanatban nézi meg a játék állását.

�

�Irodalmi nyelvünk kialakulásának fõbb állomásai�24.��

1711 után a magyar nyelv háttérbe szorul, helyébe a latin és német kerül. A felvilágosodás korában kerül ismét elõtérbe, amikor a nemzetállam, a függetlenség, a társadalmi fejlõdés kérdése nyelvi kérdésként jelentkezik elsõsorban. A programot leghatározottabban Bessenyei György fogalmazza meg ‘Magyarság’ (=magyar nyelv) címû röpiratában: “minden nemzet a maga nyelvén lett tudóssá, de idegenen sohasem”, azaz alkalmassá kell tenni a nyelvet a tudományok és irodalom mûvelésére.

Megjelennek az elsõ magyar nyelvû újságok és periodikák; pl.: Rát Mátyás: Magyar Hírmondó (elsõ magyar nyelvû újság); Batsányi – Kazinczy – Baróti Szabó: Magyar Múzeum (elsõ magyar nyelvû folyóirat, Kassán jelenik meg); Kazinczy: Orpheus; Kármán József – Pajor Gábor: Uránia (ennek célja többek között a nõolvasók megnyerése).

1792-ben Budán létrejön az Elsõ Magyar Nemzeti Játékszíni Társaság Kelemen László vezetésével (1790-ben csak alkalmi társulat volt költõk, írók, mûvészek bevonásával). Még ugyanebben az évben õsszel Kolozsváron is létrejön magyar nyelvû társulat. Az összes nyelvmûvelõ röpirat – Bessenyei ‘Magyarság’-ától Kölcsey ‘Nemzeti Hagyományok’ címû értekezéséig – kiemelt fontosságot tulajdonít az anyanyelvi színjátszásnak.

A nagyszombati egyetem Budára, majd Pestre kerülésével megindul a bölcsészképzés. A magyar nyelvi tanszéket Révai Miklós, a magyar történetit Pray György, a matematikát Dugonics András vezeti.

Törekvések indulnak a tudományok magyar lexikájának megteremtésére; pl.: Dugonics András: Tudákosság I–II. (magyar nyelvû matematika); Fazekas – Diószeghy – Földi: Füveskönyv (magyar nyelvû botanika); Magyar minerológia.

Megindul a magyar nyelv történeti kutatása; pl.: Révai Miklós: Antiquitates. Megindul a nyelvrokonság-kutatás; 1770. – Sajnovics János: Demonstratio... (a lapp és a magyar nyelv rokonságát bizonyítja); 1799. – Gyarmathy Sámuel: Affinitas... (magyar és több finnugor nyelv).

Vita zajlik a magyar helyesírás kérdésérõl, az egységes ortográfiáról: jottista–ypszilonista háború.

Tisztázzák az idõmértékes verselés lehetõségét a prozódiai vita keretein belül (Baróti Szabó – Rájnis – Révai). Elkészül az elsõ magyar nyelvû stilisztika; Révai Miklós: Szép magyar toll.


